




Bienvenue
Embarquez dans ce voyage et 
découvrez une gamme complète 
de produits de qualité pour 
l’architecture intérieure, des 
designs inspirants et des solutions 
sur mesure

Welcome
Embark on this journey and discover a 
complete range of quality products for 
interior architecture, inspiring designs 
and customised solutions



+65 ans 
d’innovation
+65 years of Innovation



+90% export
+90% exportation

+30 markets
+30 marchés

Sustainable solutions
Solutions durables

2M doors/yr production capacity

2M portes/an capacité 
de production

High quality and expertise

Haute qualité et 
expertise

www.vicaima.com

Visionary and with more than six decades of know-how, 
Vicaima is one of the largest European players in the design and 
production of interior doors, frames, wardrobes, panels and
customised furniture pieces. Based in Portugal, it exports to 
more than  countries and has signi cant operations in both the 
United Kingdom and Spain. 

Its continuous investment in innovation allows it to reach a 
production capacity of 2 million doors per year. Recognised
for its quality and expertise across several sectors, such as
distribution, residential, the hospitality industry and others 
within the tertiary sector, Vicaima  is committed to a strong, 
sustainable vision towards the future.

Visionnaire et riche d’un savoir-faire de plus de six 
décennies, Vicaima, une entreprise familiale, est un acteur 
majeur en Europe dans la conception et la production de 
portes d’intérieur, cadres, placards, habillages muraux et 
pièces personnalisées pour le mobilier. Basée au Portugal, 
Vicaima exporte vers plus de  pays et possède des liales 
en Espagne et au Royaume-Uni.

Son investissement continu dans l’innovation lui permet 
une capacité de production de 2 millions de portes par an. 
Reconnue pour sa qualité et son expertise dans plusieurs 
secteurs tels que l’industrie, la grande distribution, le 
résidentiel, l’hôtellerie et d’autres du secteur tertiaire, 
Vicaima s’engage fortement avec une vision durable pour 
l’avenir.

Produits certi és S  disponibles sur demande



Nos personnes
Our People

Clients et Prescripteurs
ustomers and peci ers

En tant qu’entreprise de référence, 
Vicaima adopte une approche 
éthique envers ses partenaires 
fournisseurs
As a long-established and reputable 
company, Vicaima takes an ethical 
approach to its business supply 
partners

abriquer des produits avec un 
design, une performance et une 
qualité d’exception

Manufacturing products with great 
design, outstanding performance 
and quality

Notre ressource la plus importante 
et celle qui re ète la diversité dans 
une communauté unie et solidaire

Our most important resource and 
one that re ects diversity within a 
united and supportive community

Communauté
Community

Fournisseurs
Suppliers

En tant qu’employeur, nous 
écoutons et agissons pour 
soutenir nos communautés
As an employer, we listen and 
act to support our communities

Gestion 
Responsable
Responsible Business

Together we build the Future

Ensemble, 
nous construisons l’avenir

Le Groupe Vicaima comprend l’importance de son rôle dans un engagement concret 
en faveur de la durabilité. Bien entendu, cette démarche ne se fait pas de manière 
isolée, mais en collaboration avec l’ensemble du secteur de la construction et, plus 
amplement, avec la communauté. 

En reconnaissance, nous avons entrepris d’intégrer les objectifs 
de l’Environnement, du Social et de la Gouvernance (ESG), non 
seulement dans nos opérations quotidiennes et notre plani cation 
stratégique mais aussi dans notre culture. Avec des actions 
directes et continues en ce qui concerne nos opérations de 
production, de stockage et de logistique, nous prévoyons réduire 
notre empreinte écologique avec des objectifs reconnus, se 
traduisant par des actions et des réalités tangibles. Embrasser 
les valeurs ESG c’est comprendre qui nous sommes, ainsi 
que l’impact et les interactions que nous avons avec notre 
environnement et toutes les parties prenantes.

The Vicaima Group understand the important part we play in 
making a tangible commitment to Sustainability. Of course, this is 
not in isolation, but alongside the whole construction industry and 
indeed the wider community. 

In recognition, we have set about integrating the goals of 
Environment, Social and orporate Governance (ESG) not only 
into our day-to-day operations and strategic planning, but into 
our culture as well. With direct and continuous actions in respect 
to our manufacturing, storage and logistics operations we plan 
to reduce our ecological footprint with recognised goals and 
objectives translating into tangible actions and realities. Embracing 
the values of ESG means understanding ourselves and the impact 
and interaction we have with everyone around us.



Discover moreEn savoir plus

Notre contribution pour une 
Construction plus Durable

Our contribution to more Sustainable Construction

Vicaima opère en pleine conformité avec le Règlement de 
l’Union européenne sur le bois (EUTR).  Transition vers l’EUDR1 
en cours
Produits disponibles avec certi cation S
Intégration de matières premières renouvelables et recyclées
Solutions thermiques d’excellence
Disponibilité des objets BIM
Produits de qualité qui garantissent la sécurité, le confort et 
l’accessibilité

·

·

·              
·

·

·

Vicaima complies with European Union Timber Regulation (EUTR).
Transition to EUDR1 in progress 
Products available with S  certi cation
Integration of renewable and recycled raw materials
High-performance thermal solutions
Availability of BIM objects
Quality products that guarantee safety, comfort and accessibility

·

·
·
·
·
·

Note: Les données ci-dessus se réfèrent au Groupe Vicaima en 2024 
The above data refer to the Vicaima Group in 2024

72% 
Produits avec 
Certi cation FSC
Products with FSC® Certi cation

Ventes Globales du Groupe Vicaima
Global Sales Vicaima Group

Économie 
Circulaire
Circular Economy

Valorisation des déchets
94%
Waste Recovery

66%
Énergie Renouvelable
66% Renewable Energy

-59% 
Émissions de GES
GHG Emissions

2024 vs 2018

Diversité
& Inclusion
Diversity & Inclusion

Nationalités
15
Nationalities

Personnes
+800
People

1 EUDR - Règlement européen sur la déforestation /EU Deforestation Regulation
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From Distribution to Project

De la Distribution 
au Projet

Avec une capacité de production de 2 millions de portes par 
an, Vicaima se positionne comme un acteur de référence 
auprès des professionnels de plusieurs secteurs. L’entreprise 
propose des solutions compétitives adaptées aux exigences 
de la distribution, ainsi qu’une exibilité de production 
exceptionnelle, qui permet de concevoir des solutions 
personnalisées répondant aux besoins spéci ques des projets.

La symbiose entre les technologies industrielles de pointe et 
l excellence d un savoir aire artisanal ra n

Les avantages de choisir les portes Vicaima The advantages of choosing Vicaima doors

With a production capacity of 2 million doors per year, Vicaima 
positions itself as a key player among professionals in various 
sectors. The company o ers competitive solutions tailored to 
the demands of distribution, as well as exceptional production 

exibility, enabling the design of customised solutions that 
meet the speci c needs of each project.

This is achieved through the symbiosis between cutting-edge 
industrial technologies and the excellence o  re ned artisanal 
cra tsmanship

Index
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Expertise sectorielle
Sector Expertise

Distribution

For distribution - Quality, competitiveness and fast service

Projets
Le pack complet: bloc-porte, placard et habillage
Projects complete package: door kit or set, wardrobes and panels

Capacité de production  
à grande échelle
Large-scale production capacity 

Portes retaillables 
idéales pour la rénovation
Re-cutting doors, ideal for renovation

re très compétitive
ighly competitive o er

pécialiste en portes nies
Specialist in fully nished doors

Service d’usinage  
de haute précision
High-precision machining service

Customiser rainures et inserts
Customisation of grooves and inlays

Hôtelier / Hotels

Hospitalier / Medical Scolaire & Commercial / Education & Commercial

R sidentiel /  Housing

Qualité, compétitivité et service rapide
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Speci cation ourney

Parcours de 
spéci cation

Index

12

Production responsable 
Utilisation de matériaux naturels 
et rec clés  erti cation  
sur demande.
Responsible Production
Use of natural and recycled 
materials.  certi cation upon 
request.

Émissions dans 
l’air intérieur
Voir pages produit et p. 86

Indoor air emissions
See product pages and p. 86

Production massive 
Idéal pour le secteur 
de la Distribution

Mass production
Ideal for the Distribution 
sector

Produit Tendance
Très demandé

Trendy Product
Popular and in demand

Nous nous engageons à transformer vos attentes en réalité, 
en optimisant le processus de spéci cation et de commande. 
Nous o rons une assistance technique étendue, des produits 
standard ou personnalisés, un service d’usinage précis et un 
emballage e cace. 
Recherchez ces icônes dans ce catalogue pour mieux 
conna tre notre o re:

We are committed to transforming your vision into reality by 
streamlining the speci cation and ordering process. O ering 
extensive technical support, standard or customised products, 
precise machining services and e cient packaging. 
Look for these icons throughout this brochure to learn more 
about our o er:
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Parcours de Spéci cation
Speci c tio  o r e

A glance guide
Un guide rapide

Produits Vicaima réputés pour leur innovation et leur qualité
Vicaima products renowned for Innovation and Quality

Spéci cation
Speci cation

1
Spéci ez votre produit selon les 
exigences de votre projet

Specify your product according 
to your project requirements Chi rage

Price quotation
2
Proposition de prix en fonction 
des exigences, du design et des 
spéci cités techniques

Pricing proposal in accordance with 
design requirements and technical 
speci cations

5 Performances
Souvenez-vous de nous indiquer les 
caractéristiques spéci ques, telles 
que la résistance au feu, la sécurité 
ou l’acoustique, pour garantir une 
conformité totale.

Remember to notify us of speci c 
characteristics, such as re resistance, 
safety or acoustics, so that we can 
guarantee full compliance.

3 Exécution de plans 
techniques
Take-o  technical 
drawings

Développement technique et 
informations détaillées, alignés  
sur la vision de votre projet

Technical development and detailed 
information, aligned with your project 
vision

4 Échantillons
Samples

Vicaima peut fournir des 
échantillons pour vous aider à 
choisir la meilleure option

Vicaima can provide samples to help 
you choose the best option

6 Portes ou Bloc-portes
Doors or kit/Set

Sélectionnez la porte seule ou un 
kit complet. Demandez des détails à 
notre équipe commerciale.

Select the door only or a complete kit.  
Ask our estimating team for details
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Index

Bloc-porte 
Assemblé/Kit
Door Set/Kit

14



15

Index

Block ex Bloc-porte Assemblé / Kit
Door Set / Kit

1
2
3

4

5
6

7
8
9

1
2
3

4

5
6

7
8
9

Porte avec épaisseur de 40 mm
Ossature périphérique en bois plus renfort de 
stabilité 
Âme avec composant thermique

adre en MD  ou MD  H
UD=1.1W/(m2. ) - ISO 100 -1 e 100 -2 
Serrure 3 points et plinthe automatique

·
·

·
·
·
·

Note: ertains rev tements sujets à con rmation

Door with thickness of 40 mm
Peripheral timber structure all around, with 
additional reinforcement for product stability
Lightweight thermal insulation core
MD  or MR MD  frame
UD=1.1W/(m2. ) - ISO 100 -1 and 100 -2
3 point locking system and automatic drop seal

·
·

·
·
·
·

Note: Some nishes subject to con rmation

Bloc ex hermique
lock e  Thermal

Extensions de 60 à 100 mm 
disponibles pour des épaisseurs  
de cloisons plus grandes

60 to 100 mm jamb extensions 
available for larger wall thicknesses

1

9

5

7

4

6

8

100 mm - 150 mm 70 mm - 120 mm 

19
45

70

100
125

150

19
45

70

70
100

120

50
 /

 6
0 

/ 
70

 /
 8

0

50
 /

 6
0 

/ 
70

 /
 8

0

Paumelle errure 
à clé

Charnière Charnière 
invisible

errure à 
condamnation

errure avec 
cylindreift o  hin e

Lock with key
all bearin  

hin e Invisible hin e Bathlock Euro cylinder lock
  

2
3

Bloc-porte  Pose n de chantier
Porte avec épaisseurs de 35 et 40 mm
Ossature en bois massif rev tue sur chants verticaux
Âme alvéolaire, semi-pleine, pleine, tubulaire 
ou thermique
Parements en MD /HD . inition en placage bois, 
strati é, mélaminé, laqué ou à peindre
Montants et traverses en MD , MD  H ou bois lamellé

hambranles coupe à 45  ou 0  en MD , MD  H 
ou contreplaqué - ajustable d’un côté
Joint d’isolation pour un meilleur confort
Paumelles ou harnières
Serrure

35 or 40 mm door thickness
Structure in solid wood, vertical edge banded
Honeycomb, semi-solid core, solid core, 
 tubular or thermal core

acing in MD /HD . inishes in wood veneer, laminates, 
foils, lacquered or paintable
Head and jamb in MD , MR MD  or laminated wood
Architraves mitre joint or butt joint in MD , MR MD  
or plywood - adjustable one side

ompression seal for a better comfort 
Lift-o  or ball bearing hinges 
Lock

Ready to hang door Set

Note: Disponible assemblé d’usine ou en kit (non monté) 
Détalonnage de 6 à12 mm pour le passage d’air

Note: Available factory-assembled or as a kit (unassembled)
Undercut from 6 to 12 mm for air ow

Extensions d’embrasures (optionnelle) 
Frame extensions (optional) 

60 / 100

Accessoires
Accessories

Plans techniques
Technical drawings
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100 mm - 150 mm 70 mm - 120 mm 

Block ex Réversible
Block ex Reversible

Bloc-porte Réversible
Pose n de chantier

Porte avec épaisseurs de 35 et 40 mm
Ossature en bois massif rev tue sur chants 
verticaux
Âme alvéolaire, semi-pleine, pleine ou tubulaire
Parements en MD /HD . inition en placage 
bois, strati é, mélaminé, laqué ou à peindre
Montants et traverses en MD , MD  H  
ou bois lamellé

hambranles coupe à 45  ou 0  en MD ,  
MD  H ou contreplaqué - ajustable d’un côté
Joint d’isolation pour un meilleur confort

harnières en acier inoxydable 3  et serrure 
magnétique centrée sur la hauteur

·

·

·

· 

· 

·

·

·

Inverser le sens d’ouverture
Reverse the opening direction

D talonnage 
La structure robuste de cette porte lui permet d’ tre 
coupée pour ajuster votre détalonnage

Undercut
The robust construction of this door allows trimming 
to adjust the undercut as required

Reversible Door Kit
35 or 40 mm door thickness
Structure in solid wood, vertical edge banded
Honeycomb, solid core, semi-solid core or tubular

acing in MD /HD . inishes in wood veneer, 
laminates, foils, lacquered or paintable
Head and jamb in MD , MR MD  or laminated wood
Architraves mitre joint or butt joint in MD ,  
MR MD  or plywood - adjustable one side

ompression seal for a better comfort 
Stainless steel hinges  3  and magnetic lock 
centred at mid-height

·
·
·
·

·
·

·
·

errure 
à clé

Charnière 3” Charnière 
invisible

errure à 
condamnation

errure avec 
cylindre

Lock with key
in e 3”

Invisible hin e Bathlock Euro cylinder lock
  

Bloc-porte Assemblé / Kit
Door Set / Kit

19
45

70

100
125

70

150

19
45

70

70
100

120

70

Note: hambranle ajustable. Extension du montant de 60 mm disponible pour  
des épaisseurs de cloisons plus grandes. 
Adjustable architrave. 60 mm jamb extension available for larger wall thicknesses.

Ouverture à gauche
Opened to the left

Ouverture à droite
Opened to the ri ht

Note: Disponible en kit (non monté) 

Plans techniques
Technical drawings

Accessoires
Accessories

Solution 
R versible 
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Note: ri ez la compatibilit  avec votre contre-ch ssis  our plus d’informations  veuillez nous contacter
Please check compatibility with your pocket system. or more information please contact us. 

Block ex Sliding
Block ex Coulissant Bloc-porte Assemblé / Kit

Door Set / Kit

Cuvette Tire doi t
Ed e ush handlelush handle

errure à condamnation
Bathlock

Note: Contre-ch ssis à galandage non inclus  ri ez la 
compatibilit

Porte coulissante à galandage
·

·

·

·

 

·

·

·

·

Épaisseur de 40 mm
Ossature en bois massif rev tue sur chants 
verticaux
Âme alvéolaire ou pleine
Parements en MD /HD . inition en placage 
bois, strati é, mélaminé, laqué ou à peindre
Montants et traverses en MD , MD  H ou 
contreplaqué

hambranles coupe à 45  ou 0  en MD , 
MD  H ou contreplaqué
Joint d’isolation et joint brosse pour un 
meilleur confort
Rainure en fond de porte pour guide au sol

40 mm door thickness
Structure in solid wood, vertical edge banded
Honeycomb or solid core

acing in MD /HD . inishes in wood veneer, 
laminates, foils, lacquered or paintable
Head and jamb in MD , MR MD  or plywood
Architraves mitre joint or butt joint in MD ,  
MR MD  or plywood  

ompression and brush seals for a better 
comfort
Bottom door groove for oor guide

Note: ocket system not included  lease check compatibility

Pocket door
·
·
·
·

·
·

·

·

 orte Coulissante aussi 
disponible en applique
Surface-mounted sliding 
door also available

Plans techniques
Technical drawings

Accessoires
Accessories

70
 /

 8
0 

m
m

70 / 80 mm
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Portaro

Bloc-porte a euré en it (non monté)  
La Solution premium

Porte avec épaisseurs de 35 et 40 mm
Ossature en bois massif rev tue sur chants 
verticaux
Âme alvéolaire, pleine, tubulaire ou thermique
Parements en MD /HD . inition en placage 
bois, strati é, mélaminé, laqué ou à peindre
Montants et traverses en MD , MD  H  
ou contreplaqué

hambranles coupe à 45  ou 0  en MD ,  
MD  H ou contreplaqué - ajustable d’un côté
Joint d’isolation pour un meilleur confort
Paumelles ou charnières et serrure

·

·

·

·

·

·

·

·

Flush-mounted door kit
The premium solution

35 or 40 mm door thickness
Structure in solid wood, vertical edge banded
Honeycomb, solid core, semi-solid core, tubular
or thermal core

acing in MD /HD . inishes in wood veneer, 
laminates, foils, lacquered or paintable
Head and jamb in MD , MR MD  or plywood
Architraves mitre joint or butt joint in MD , 
MR MD  or plywood - adjustable one side

ompression seal for a better comfort 
Lift-o  or ball bearing hinges and lock

·
·
·

·

·
·

·
·

Note: adre monopiece disponible pour toute épaisseur de cloison
One-piece frame available for any wall thickness

Paumelle errure 
à clé

Charnière Charnière 
invisible

errure à 
condamnation

errure avec 
cylindreLift o  hin e

Lock with key
Ball bearin

Invisible hin e Bathlock Euro cylinder lock
  

Bloc-porte Assemblé / Kit
Door Set / Kit

Plans techniques
Technical drawings

Accessoires
Accessories

Portaro  hermique
Portaro® Thermal

Porte avec épaisseur de 40 mm
Ossature périphérique en bois plus renfort 
de stabilité 
Âme avec composant thermique

adre en MD  ou MD  H
UD=1.2W/(m2. ) - ISO 100 -1 e 100 -2
Serrure 3 points et plinthe automatique

·
·

·
·
·
·

Note: ertains rev tements sujets à con rmation

Door with thickness of 40 mm
Peripheral timber structure all around, with 
additional reinforcement for product stability
Lightweight thermal insulation core
MD  or MR MD  frame
UD=1.2W/(m2. ) - ISO 100 -1 and 100 -2
3 point locking system and automatic drop seal

·
·

·
·
·
·

Note: Some nishes subject to con rmation

60/70/80 mm

60
/7

0/
80

 m
m
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Portaro   Recouvrement

·

·

·

·

·

·

·

·

Porte avec épaisseur de 40 mm
Ossature en bois massif rev tue sur chants 
verticaux
Âme alvéolaire, pleine ou tubulaire
Parements en MD /HD . inition en placage 
bois, strati é, mélaminé, laqué ou à peindre
Montants et traverses en MD , MD  H ou 
contreplaqué

hambranles coupe à 45  ou 0  en MD ,  
MD  H ou contreplaqué - ajustable d’un côté
Joint d’isolation pour un meilleur confort

iches et serrure à clé ou condamnation

Bloc-porte à recouvrement
en kit (non monté)

Ready to hang Rebated door kit
40 mm door thickness
Structure in solid wood, vertical edge banded
Honeycomb, solid core or tubular

acing in MD /HD . inishes in wood veneer, 
laminates, foils, lacquered or paintable
Head and jamb in MD , MR MD  or plywood
Architraves mitre joint or butt joint in MD , MR 
MD  or plywood - adjustable one side 

ompression seal for a better comfort 
Lift-o  hinges, lock with key or bathlock

·
·
·
·

·
·

·
·

iche
Lift o  hin e   

Portaro  Rebated Door

errure 
à clé

errure à 
condamnation

errure avec 
cylindre

Lock with key Bathlock Euro cylinder lock

Fiches réglables
Adjustable hinges

Bloc-porte Assemblé / Kit
Door Set / Kit

Plans techniques
Technical drawings

Accessoires
Accessories

60/70/80 mm

60
/7

0/
80

 m
m
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Portaro  Integrated V1

Bloc-porte avec huisserie invisible
en kit (non monté)

Porte à recouvrement avec épaisseur de 44 mm
Ossature en bois massif rev tue sur chants 
verticaux
Âme pleine ou alvéolaire
Parements en MD /HD . initions en bois, strati é, 
mélaminé, laqué ou à peindre

adre en aluminium anodisé
Joint d’isolation pour un meilleur confort

harnières invisibles 3D avec réglage et serrure 
magnétique
Hauteur maximale vantail: 2500 mm avec traverse,
2 00 mm cadres sans traverse (tout-hauteur)

·

·

·

·

·

·

·

·

Door Kit with invisible frame

44 mm rebated door thickness
Structure in solid wood, vertical edge banded
Solid core, hollow core

acing in MD /HD . inishes in wood veneer, 
laminates, foils, lacquered or paintable

rame in anodised aluminium
ompression seal for a better comfort

3D adjustable concealed hinges
Doors maximum height: 2500 mm, frame with top 
rail, 2 00 mm oor to ceiling

·
·
·
·

·
·
·
·

Charnière 
invisible
Invisible hin e

 

errure à 
condamnation

errure avec 
cylindre

Plinthe 
automatique

Bathlock Euro cylinder lock Automatic drop seal

Bloc-porte Assemblé / Kit
Door Set / Kit

Plans techniques
Technical drawings

Accessoires
Accessories

Recommandé pour les cloisons en plaques de plâtre

Recommended for plasterboard walls

Recommandations
Recommendations

Pour l’installation, privilégier l’utilisation de pro lés 
périphériques en acier perforé a n d’assurer une 
adhérence optimale de l’enduit et une nition nette, 
sans risque de ssuration.

or installation, it is advisable to use perforated steel 
perimeter pro les to ensure optimal plaster adhesion 
and a clean nish, with no risk of ssures.

Cadre avec traverse
Frame with top rail
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Portaro  Coulissant
Portaro  Sliding

Portaro  Inverse

à galandage
pocket door

en applique
sliding door

This system is distinguished by its versatility and space 
optimisation. This solution can accommodate systems 
for surface sliding doors or pocket doors.

Note: ocket system not included  lease check compatibility

e système se distingue par sa versatilité et 
l’optimisation de l’espace. ette solution peut 
accueillir des systèmes de portes coulissantes à 
galandage ou coulissantes en applique.

Note: Contre-ch ssis à galandage non inclus  ri ez la 
compatibilit

Bloc-porte en kit (non monté)

Ready to hang door kit

Bloc-porte Assemblé / Kit
Door Set / Kit

Portaro  Inverse crée une simplicité architecturale 
avec des surfaces droites et continues. Dans ce 
concept, la porte est sous tenture, a eurée à 
l’habillage extérieur.

Portaro  Inverse creates architectural simplicity with 
straight and continuous surfaces. In this concept, the 
door is ush to the exterior architraves or wall panels.

Bloc-porte a euré sous tenture 
en kit (non monté)

Flush-mounted door kit
Aligned with wall panels

70 / 80 mm
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Performances
techniques
Technical Performances

22



23

Index

Performances techniques
ec ic  er or cesCoupe-Feu

Fire Resistant

Les portes coupe-feu sont cruciales dans les bâtiments, tant 
pour sauver des vies que pour réduire les risques matériels. 

’est pourquoi la gamme de portes coupe-feu Vicaima a été 
développée pour répondre aux exigences du marché et de la 
réglementation.

ire Doors play such a crucial role in buildings, both in terms 
of saving lives and reducing risk to property. To this end, the 
Vicaima re door range has been developed to meet both 
market and regulatory demands.

R sistance au feu de 30  60  90 et 120 minutes
Certi s par des laboratoires ind pendants agr s  
normes EN  S  UL

Ensemble de porte  cadre et accessoires avec marquage CE
Options avec isolation thermique

ortes avec vitrage disponible
Designs et dimensions sur mesure
Option anti-fum e
Disponible avec certi cation FSC

Fire-resistant solutions of 30  60  90 and 120 minutes

Certi ed by independent accredited laboratories 
standards EN  S  UL

Door  frame and CE marked ironmongery

Options with thermal insulation

Factory approved glazing

Customised design and dimensions

Anti-smoke optional

Available with FSC  certi cation

·
· 

·
·
·
·
·
·

·
·
 
·
·
·
·
·
·

Protection incendie certi ée, 
adaptée  chaque espace
Certi ed re protection for every space

30min  
inverse

30min
double
action

30 min

60 min60 min
inverse

90 min

60 min
double
action

120 min

Coupe-feu
Fire door
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Performances techniques
ec ic  er or cesCoupe-feu et Acoustique

Fire & Acoustic

Solutions avec isolation acoustique de 32d  à 45d  et 
r sistance au feu de 30 à 60 minutes
Certi es par des laboratoires ind pendants agr s  
normes EN  S  ISO

Ensemble de porte  cadre et accessoires avec marquage CE
Options avec isolation thermique

ortes avec vitrage disponible
Options de charni res invisibles  usinage pour serrure 

lectronique  ferme-porte en applique ou encastr
Disponible avec certi cation FSC

· 

· 

·
·
·
·

·

Solutions with acoustic insulation from 32d  to 45d   
and re resistance between 30 to 60 minutes

Certi ed by independent accredited laboratories  
standards EN  S  ISO

Door  frame and CE marked ironmongery

Options with thermal insulation

Factory approved glazing

Concealed hinges  recessing for electronic lock and  
surface mounted or concealed door closer  as option

Available with FSC  certi cation

· 

· 

·
·
·
·

·

ette gamme de solutions o re des propriétés acoustiques 
et de résistance au feu exceptionnelles, intégrées dans 
une gamme extensive d’ensembles de portes et de cadres, 
qui allient performance et esthétique. on ues pour 
de nombreuses applications exigeantes telles que les 
développements hôteliers, les solutions Vicaima assurent le 
confort, le silence et la sécurite feu.

This range of solutions o er exceptional acoustic and re 
performance properties, built into an extensive range of door 
and frame assemblies, that perform as good as they look. 
Designed for numerous demanding applications including hotel 
developments, Vicaima solutions ensure comfort, silence and 

re safety.

Silence et design
en équilibre parfait
Silence and design, in perfect balance

Acoustique
Acoustic

30 min
AC32d

30 min
AC34d

30 min
AC41d

30 min
AC42d  2

30 min
AC39d
Inverse

30 min
AC45d
Inverse

60 min
AC35d

60 min
AC32d

60 min
AC43d

30 min
AC45d

30 min
AC39d  

Inverse V1
30 min

AC35d  
Inverse

30 min
AC42d
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Performances techniques
ec ic  er or ces

Security solutions with anti-intrusion features  re 
resistance  acoustic insulation  and with excellent thermal 
performance

Certi ed by independent accredited laboratories  
standards EN  S  ISO

Door  frame and CE marked ironmongery

Available with FSC  certi cation

·

· 

·
·

Sécurité
Security

Vicaima interior front entrance, security door systems 
are certi ed by accredited laboratories and suitable for a 
wide range of applications such as apartments, o ces or 
commercial buildings. To enhance building design and interior 
styling, Vicaima’s security door solutions can inspire with 
numerous designs in a multitude of nishes.

Multi-performants, les systèmes de portes palières de sécurité 
Vicaima sont certi és par des laboratoires agréés. es blocs-
portes conviennent à une grande variété d’applications, comme 
le résidentiel, les bureaux ou les bâtiments commerciaux. Pour 
enrichir l’intérieur des espaces, ces solutions inspirent par la 
diversité de leurs designs et nitions.

Solutions de s curit  int grant des fonctions anti-intrusion  
r sistance au feu  isolation acoustique et d’excellentes 
performances thermiques
Certi es par des laboratoires ind pendants agr s  
normes EN  S  ISO

Ensemble porte  cadre et accessoires avec marquage CE
Disponible avec certi cation FSC

·

·

·
·

S curit
Security

S curit
30min

S curit
30min

AC35d

S curit
Security

S D 30min 
AC35d

S D 30min
AC36d
Inverse

RC2 30min
AC41d

S D 60min
AC36d

RC2 45min
AC45d

Sécurité renforcée  
confort garanti
Enhanced security, assured comfort

Note: SBD (Secured by Design)
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Placage bois
Veneered

Naturdor

26



Une esthétique moderne et organique avec une approche 
naturelle. Les nitions Naturdor  exaltent les veinages et la 
texture du bois, et s’intègrent parfaitement au design pour 
créer des espaces recherchant une atmosphère contemporaine 
et chaleureuse.

A modern and organic aesthetic with a natural approach. 
Naturdor  nishes emphasize the wood’s rich grain and texture, 
seamlessly blending with the door’s design to create spaces that 
evoke a contemporary and welcoming atmosphere.

L’essence du bois naturel
Embracing the Essence of 
Natural Wood

Placage bois / Ve eere

Naturdor

Placage dosse ou de l
Crown and Quarter Cut Veneer

Chêne Héritage Rustik
Heritage Rustik Oak

Placage Croisé (marqueterie)
Cross Directional Wood Veneer

Gamme P / P Range

Index

27
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Naturdor  Walnut
Naturdor  Noyer

Placage dosse 
ou de l

Naturdor   / Esse ti

Crown and Quarter Cut Veneer

Voir détails p. 86
See details p. 86
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La beauté et l’authenticité du placage 
en bois naturel
The natural beauty and authenticity of real wood veneer

Placage de qualité supérieure
Vernis mat, satiné ou haute brillance
Produit ni pr t à poser
Portes, cadres, placards et habillages

·
·
·
·

High-quality veneer
Matt, satin or high-gloss nish

inished product ready to install
Doors, frames, wardrobes and panels

·
·
·
·

29
ortes Techniques

Technical doors
Page 22

loc-porte set/kit
Door set/kit
Page 14

Garantie 5 ans
5 Year Guarantee

Machinin  ervice
Usinages

Page 80

Construction de orte
Door Construction
Page 84

age 72

Inserts
Inlays

Vitrage
Glazing

Rainures
Grooves

Modify your Door

Modi e  
votre porte

Vertical Horizontal

High Gloss available
Haute brillance disponible

Matt Varnish
Vernis mat

Finitions
Finishes

lacage dosse
rown ut veneer

lacage de l
Quarter ut veneer

Deep Textured (placage brossé) 
en noyer  ch ne et fr ne
Deep Textured available
for walnut, oak and ash
Page 105

Page 105

Page 105

Hêtre Ètuvé
Steamed Beech

Merisier
Cherry

apelly
Sapele

rêne
Ash

Noyer
Walnut

Noyer
Walnut

rêne
Ash

Chêne
Oak

Érable
Maple

Chêne
Oak

Modèles de portes
Door models

Naturdor®  •  Essential Placage dosse ou de l
Crown and Quarter Cut Veneer
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Naturdor  Heritage Rustik Oak PG2V (L)
Naturdor  h ne Héritage Rustik PG2V (L)

Chêne 
Héritage 
Rustik

Naturdor  / Esse ti

Heritage Rustik Oak

Voir détails p. 86
See details p. 86
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S’inspirer de la nature
Taking a leaf out of nature´s book

Note: Portes 2 vantaux veinage assorties non disponibles Note: Matching pairs not available

Naturdor®  •  Essential Chêne Héritage Rustik
Heritage Rustik Oak

31
ortes Techniques

Technical doors
Page 22

loc-porte set/kit
Door set/kit
Page 14

Garantie 5 ans
5 Year Guarantee

Machinin  ervice
Usinages

Page 80

Construction de orte
Door Construction
Page 84

Vertical Horizontal D G01 PG1P4V PG6H

Autres mod les p  94
Other models p. 94

p. 105
Deep Textured
placa e brossé

Enrichissez votre porte
Enhance your door

Options de cadre
Frame options

Chêne
Oak

Noir
Black

p. 74
Rainures
Grooves

p. 76
Insert en aluminium
Aluminium inlay

Blanc
White

Option
Mix Match

Heritage Oak mix match
Ch ne H ritage mix match

Deep Textured
Optional
Page 105

Matt Sheen
Vernis Mat

Page 105

Placage bois avec veinage prononcé, nœuds
et nuances contrastées
Rainures en bois massif disponibles
Produit ni pr t à poser
Portes, cadres, placards et habillages

·

·
·
·

Wood veneer with pronounced grain, knots 
and contrasting shades
Grooves in wood also available 

inished product ready to install
Doors, frames, wardrobes and panels

·

·
·
·

Door models
Modèles de portes
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Naturdor  Oak E  5.1/01
Naturdor  h ne E  5.1/01

Placage
Croisé 

r eterie

Naturdor   / Exc si e

Cross Directional Wood Veneer

Voir détails p. 86
See details p. 86
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Design contemporain et sophistiqué
Contemporary and sophisticated design

Chêne
Oak

Merisier
Cherry

Noyer
Walnut

Érable
Maple

rêne
Ash

Hêtre Ètuvé
Steamed Beech

Placage bois croisé (marqueterie)
Disponible avec vernis mat ou satiné
Produit fini pr t à poser
Portes, cadres, placards et habillages

·
·
·
·

Real wood veneer with multi-directional grain
Available with matt or satin varnish

inished product ready to install
Doors, frames, wardrobes and panels

·
·
·
·

Insert
Inlays

Nº4Nº3 Nº15Nº1

Finitions
Finishes

Pour un look 
naturel!
For a natural look!

Matt Varnish (option)
Vernis mat option

Note: Inlay nº15 
 in aluminum 6x1 mm

Note: Insert nº15  
en aluminum 6x1 mm

Page 105

Naturdor®  •  Exclusive Placage Croisé (marqueterie)
Cross Directional Wood Veneer

33
ortes Techniques

Technical doors
Page 22

loc-porte set/kit
Door set/kit
Page 14

Garantie 5 ans
5 Year Guarantee

Machinin  ervice
Usinages

Page 80

Construction de orte
Door Construction
Page 84

E 5 0/00T E 6 0/15T E 5 1/01

Door models
Modèles de portes

Choisir un 
autre modèle

age 95
Choose other model
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Naturdor  Oak P2100
Naturdor  h ne P2100

Gamme P

Naturdor   / ssic

P Range - Classic models
Modèles classiques

Voir détails p. 86
See details p. 86
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Le charme des designs traditionnels
The charm of traditional designs

35
loc-porte set/kit

Door set/kit
Page 14

Garantie 5 ans
5 Year Guarantee

Placage bois naturel vernis satiné
Panneaux en relief et moulures en bois massif
Âme pleine
Produit fini pr t à poser
Disponible en portes techniques. onsultez-nous

·
·
·
·
·

Real wood veneer with satin varnish
Raised and elded panels with hardwood mouldings
Solid core

inished product ready to install
Available as technical doors. Please contact us

·
·
·
·
·

Construction de orte
Door Construction
Page 6

 Range

Naturdor®  •  Classic Gamme P
P Range

Machinin  ervice
Usinages

Page 80

P 2100P 2000 P 2200 P 2400

Finitions
Finishes

apelly
Sapele

Noyer
Walnut

Chêne
Oak

Le souci du détail
The attention to detail

Érable
Maple

Hêtre Ètuvé
Steamed Beech

rêne
Ash

Door models Autres mod les p  96
Other models p. 96

Modèles de portes

More details, page 6
lus de d tails  page 96
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Placage teinté
Stained

Naturdor

36



Une mise en valeur du placage 
véritable par des jeux de tons 
subtils et somptueux
Enhancing the beauty of real veneer 
with luxurious tonal hues

Stained

Stained Extra

Sublimer le placage bois grâce à l’ajout de teintes nuancées 
qui ampli ent le veinage naturel et élargissent la palette de 
couleurs au-delà de l’ordinaire.

Taking wood to another level by the addition of tonal staining to 
amplify natural grain con guration and expand the colour palette 
beyond the ordinary.

Naturdor

Placage teinté / St i e

Index

37
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Naturdor  Stained Nightfall Black
Naturdor  Stained Nightfall Black

Stained

Naturdor   / Esse ti

Crown cut veneer stained
Placage dosse teinté

Voir détails p. 86
See details p. 86
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PG1PHorizontalVertical PG3H PG2P

Palette créative en placage bois naturel
Imaginative palette with real veneer

Finitions
Finishes

Placage bois fr ne dosse teinté
Modèles avec ouverture pour vitrage disponibles
Produit fini pr t à poser
Portes, cadres, placards et habillages

·
·
·
·

rown cut natural ash veneer with tonal staining
Glazing options available

inished product ready to install
Doors, frames, wardrobes and panels

·
·
·
·

Deep Textured disponible 
pour toutes les couleurs 
teint es
Deep Texture available
for all Stained olours
Page 105

Stained grooves
Rainures eintées

Matt Sheen
Vernis Mat

Page 105

V = 3x1,5mm

Door models Autres mod les p  94
Other models p. 94

Naturdor®  •  Essential Stained

39
ortes Techniques

Technical doors
Page 22

loc-porte set/kit
Door set/kit
Page 14

Garantie 5 ans
5 Year Guarantee

Machinin  ervice
Usinages

Page 80

Construction de orte
Door Construction
Page 84

Modèles de portes

Li ht Blush

Urban Grey

Dark Olive Marina Grey

Ni htfall BlackDark Champa ne
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Naturdor  Stained Extra Warm Umber
Naturdor  Stained Extra Warm Umber

Stained Extra

Naturdor   / Esse ti   Exc si e

Quarter cut veneer stained
Placage de l teinté

Voir détails p. 86
See details p. 86
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Teintes modernes qui éveillent l’inspiration 
sublimant des designs élégants aux lignes épurées
Modern stains that inspire elegant, straight-line designs

Note: Modèles lisses et avec rainures (Gamme Essential);  
ollection E 0 (Gamme Exclusive)

Note: lush and grooved models (Essential Range);  
E 0 collection (Exclusive Range)

Naturdor®  •  Essential & Exclusive Stained Extra

41
ortes Techniques

Technical doors
Page 22

loc-porte set/kit
Door set/kit
Page 14

Garantie 5 ans
5 Year Guarantee

Machinin  ervice
Usinages

Page 80

Construction de orte
Door Construction
Page 84

VerticalHorizontal V610 PG2V

Charcoal BrownDark Taupe

Warm Umber

E 0

Finitions
Finishes

Stained grooves 
(Stained Extra)

Black grooves
(E 0 ollection)

Rainures teint es 
Stained Extra

Rainures noires 
E 70 collection

V = 3x1,5mm C = 8x1,5mm

Door models Autres mod les p  94-95
Other models p. 94-95

Flush models
Modèles lisses EX70  

Collection

·
·
·
·

Placage bois fr ne de fil teinté
Modèles avec ouverture pour vitrage disponibles
Produit fini pr t à poser
Portes, cadres, placards et habillages

Quarter cut ash veneer with tonal staining
Glazing options available

inished product ready to install
Doors, frames, wardrobes and panels

·
·
·
·

Modèles de portes
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Décors mélaminés
Decorative Foils

Dekordor  SD

Index

42



En s’inspirant de la nature pour re éter ou sublimer ce 
que nous observons dans le monde qui nous entoure, cette 
gamme de décors o re une grande variété de designs, tout en 
garantissant une cohérence des couleurs et des textures.

Reimagining nature to re ect or enhance what we see in the world 
around us. With a wide variety of designs, this range of décors 
ensures consistency in colours and sand textures.

Re et d’inspiration
Re ecting inspiration

Décors mélaminés / Decor ti e oi s

SD Visual Sensations

SD ouch

Dekordor

SD Chêne et Noyer / SD Oak and Walnut

Index

43
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Dekordor  SD Visual Sensations SD Glade
Dekordor  SD Visual Sensations SD Glade

SD Visual 
Sensations

Dekordor  SD  / Esse ti   Exc si e

Vertical  horizontal or cross design
Design vertical, horizontal ou croisé

Voir détails p. 86
See details p. 86
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Portes qui re tent un look rénové du bois
Doors that feature a fresh wood look

Dekordor® SD  •  Essential & Exclusive SD Visual Sensations

45
ortes Techniques

Technical doors
Page 22

loc-porte set/kit
Door set/kit
Page 14

Garantie 5 ans
5 Year Guarantee

Machinin  ervice
Usinages

Page 80

Construction de orte
Door Construction
Page 84

Vertical Horizontal E 5.0/00T

Glazing doors page 8
ortes vitr es page 78

Matt Sheen
Vernis mat

Page 101

Finitions
Finishes

Door models

Éclairez les espaces!
Brighten up the spaces!

Porte avec design vertical, horizontal ou croisé
Modèles avec ouverture pour vitrage disponibles
Produit fini pr t à poser
Portes, cadres, placards et habillages

·
·
·
·

Door with vertical, horizontal or cross design
Glazing options available

inished product ready to install
Doors, frames, wardrobes and panels

·
·
·
·

Modèles de portes

D Dune D Glade

D andbarD La oon

D ahara

D Mountain D Alpine D orest
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Dekordor  SD Touch Pearl Oak
Dekordor  SD Touch Pearl Oak

SD Touch

Dekordor  SD  / Esse ti

Subtle te tured decorative foil
Mélamine à texture subtile

Voir détails p. 86
See details p. 86
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Decorative foils with rich tones and subtle texture

Mélamines aux tons riches et texture subtile

Dekordor® SD  •  Essential SD ouch

47
ortes Techniques

Technical doors
Page 22

loc-porte set/kit
Door set/kit
Page 14

Garantie 5 ans
5 Year Guarantee

Machinin  ervice
Usinages

Page 80

Construction de orte
Door Construction
Page 84

V4 PG2PVertical PG2V

age 72

Vitrage
Glazing

Rainures
Grooves

Modify your Door

Modi e  
votre porte

D Co ee Oak

D Pearl Oak

Door models

Finitions
Finishes

Autres mod les p  94
Other models p. 94

Porte avec design vertical et texture subtile
Large gamme de rainures et de couleurs
Modèles avec ouverture pour vitrage disponibles
Produit fini pr t à poser
Portes, cadres, placards et habillages

·
·
·
·
·

Door with vertical design and subtle texture
Wide range of grooves and colours
Glazing options available

inished product ready to install
Doors, frames, wardrobes and panels

·
·
·
·
·

Cherchez-vous du blanc?
Looking for White?

Ask for SD White Woodgrain
Demand  SD hite oodgrain

Modèles de portes
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Dekordor  SD Oak
Dekordor  SD h ne

Chêne et 
Noyer

Dekordor  SD  / Esse ti

Oak and Walnut - Decorative foil

Mélamine décorative

Voir détails p. 86
See details p. 86
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The decorative option to wood veneer

L’alternative décorative au placage bois

Dekordor® SD  •  Essential Chêne et  Noyer
Oak and Walnut

49
ortes Techniques

Technical doors
Page 22

loc-porte set/kit
Door set/kit
Page 14

Garantie 5 ans
5 Year Guarantee

Machinin  ervice
Usinages

Page 80

Construction de orte
Door Construction
Page 84

age 72

Vitrage
Glazing

Rainures
Grooves

Modify your Door

Modi e  
votre porte

Porte avec design vertical et un look placage bois
onsistance de tons

Large gamme de rainures et de couleurs
Modèles avec ouverture pour vitrage disponibles
Produit fini pr t à poser
Portes, cadres, placards et habillages

·
·
·
·
·
·

Door with vertical design and wood look
onsistency of tones

Wide range of grooves and colours
Glazing options available

inished product ready to install
Doors, frames, wardrobes and panels

·
·
·
·
·
·

Finitions
Finishes

D G20PG2V (L)Vertical

D Chêne
SD Oak

D Noyer
SD Walnut

Door models
Modèles de portes

Autres mod les p  94
Other models p. 94



Décors strati és
Laminates

Dekordor  3D/HD/SHD

50
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Là où les projets exigent durabilité et résistance dans des zones 
à usage intensif, tout en conservant une touche de design, les 
strati és Vicaima apportent la réponse et o rent la solution 
idéale.

Where projects call for durability and resistance in areas of 
intensive use, but still retaining design air, Vicaima laminates hold 
the answer and present the perfect solution.

La résistance et la beauté 
combinées pour différents 
types d’applications
Strength and beauty combined for 
different types of applications

Décors strati és / i tes

3D Vertical

3D Horizontal

HD Expressions

HD Couleurs / Colours

SHD Couleurs / Colours

Continuous Pressure Laminate

Continuous Pressure Laminate

High Pressure Laminate

Dekordor

IndexIndex

51
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Dekordor  3D Honey Oak
Dekordor  3D Honey Oak

3D Vertical

Dekordor  3D  / Esse ti

Vertical te tured design
Design vertical texturé

Voir détails p. 86
See details p. 86
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Vertical D G54 PG3H

3D Li ht Walnut3D Vanilla Ash 3D Grey Oak

3D Grey Ash

3D Chocolate Walnut 3D Honey Oak

3D Urban Walnut

3D ilver Oak

3D Arctic Oak

age 72

Inserts
Inlays

Vitrage
Glazing

Rainures
Grooves

Modify your Door

Modi e  
votre porte

Tons subtils, surface texturée et résistante
Soft tones and tough textured surface

Page 

Modèles de portes
Door models

Finitions
Finishes

Autres mod les p  94
Other models p. 94

Pour un style moderne!
For a modern style!

Black aluminium inlay nº25

Also available with aluminium inlay nº15

Insert en aluminium noir nº25

Aussi disponible avec insert
en aluminium nº15

Porte avec design vertical et rev tement structuré
Surface résistante
Rainures, inserts aluminium et vitrage disponibles
Produit fini pr t à poser
Portes, cadres, placards et habillages

·
·
·
·
·

Door with vertical design and pronounced texture
Resistant surface
Grooves, aluminium inlay and glazing options available

inished product ready to install
Doors, frames, wardrobes and panels

·
·
·
·
·

Nº25
6x1mm

Dekordor® 3D  •  Essential 3D Vertical
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ortes Techniques

Technical doors
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loc-porte set/kit
Door set/kit
Page 14

Garantie 5 ans
5 Year Guarantee

Machinin  ervice
Usinages

Page 80

Construction de orte
Door Construction
Page 84
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Dekordor  3D Washed Oak IG1V
Dekordor  3D h ne Washed IG1V

3D Hori ontal

Dekordor  3D  / Esse ti

Hori ontal te tured design
Design horizontal texturé

Voir détails p. 86
See details p. 86
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Horizontal V610 IG2H

Design horizontal texturé aux tons contemporains
Textured horizontal design with contemporary tones

Modèles de portes
Door models Autres mod les p  94

Other models p. 94

age 72

Inserts
Inlays

Vitrage
Glazing

Rainures
Grooves

Modify your Door

Modi e  
votre porte

3D Cloud White

3D Carbon Black

3D Chêne Washed
3D Washed Oak

3D Gris
3D Grey

3D Pale Oak

Inlay options
Inserts

Aluminium inlay - Nº15

Insert aluminium 
Nº15

Nº15
6x1mm

Finitions
Finishes

Aluminium black inlay - Nº25

Insert aluminium noir 
Nº25

Nº25
6x1mm

Note: Portes 2 vantaux veinage assorties non disponibles pour ch ne washed Note: Matching pairs not available for Washed oak

Porte avec design horizontal et rev tement structuré
Surface resistante
Rainures, inserts aluminium et vitrage disponibles
Produit ni pr t à poser
Portes, cadres, placards et habillages

·
·
·
·
·

Door with vertical design and pronounced texture
Resistant surface
Grooves, aluminium inlay and glazing options available

inished product ready to install
Doors, frames, wardrobes and panels

·
·
·
·
·

Dekordor® 3D  •  Essential 3D Horizontal
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loc-porte set/kit
Door set/kit
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5 Year Guarantee

Machinin  ervice
Usinages

Page 80

Construction de orte
Door Construction
Page 84
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Dekordor  HD Prime Walnut
Dekordor  HD Prime Walnut

HD Expressions

Dekordor  HD / Esse ti

Durable and resistant (CPL)
Durable et résistante (CPL)

Voir détails p. 86
See details p. 86
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HD Prime Walnut

Vertical V10

Modèles de portes
Door models

Dekordor® HD  •  Essential HD Expressions

HD Citric Walnut

HD Ivory and HD Caramel Oak

HD Oak

HD Wild Oak

HD Nova Walnut

HD Youn  Oak

57
ortes Techniques

Technical doors
Page 22

loc-porte set/kit
Door set/kit
Page 14

Garantie 5 ans
5 Year Guarantee

Machinin  ervice
Usinages

Page 80

Construction de orte
Door Construction
Page 84

La symbiose d’une surface durable et  
de l’élégance du look bois
The symbiosis of a durable surface and the elegance of a wood look

Finitions
Finishes

Texture prononc e
Pronounced texture

Surface douce
Smooth Surface

Durable, exible et résistant ( PL)
hants PV  assortis
acile à entretenir et à nettoyer

Portes à grandes dimensions pour faciliter l’accessibilité
Portes, cadres, placards et habillages

·
·
·
·
·

Durable, exible and resistant ( PL)
Matching PV  edge banding
Easy maintenance and cleaning
Oversized doors to improve accessibility
Doors, frames, wardrobes and panels

·
·
·
·
·

Choisir autre 
vitrage

age 94
Choose other gla ing model
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Dekordor  HD olours Mustard ellow D G01 L
Dekordor  HD ouleurs Jaune Mustard D G01 L

HD & SHD 
Couleurs

Dekordor  HD/SHD  / Esse ti

Voir détails p. 86
See details p. 86

Durable and resistant (CPL, HPL)
Durable et résistante (CPL, HPL)
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Strati és résistants pour les locaux exigeants
Tough laminate for more demanding locations

Ask for your colour!

Demandez votre
couleur!

Lisse / Flush D G01 L D G56

Modèles de portes
Door models

Dekordor® HD Dekordor® SHD
Finitions / Finishes

Strati é à Pression ontinue / ontinuous Pressure Laminate ( PL) Strati é Haute Pression / High 
Pressure Laminate (HPL)

Note: Des quantités minimales peuvent tre requises Note: Minimum quantities may apply 

Durable, exible et résistant ( PL)
hants PV  assortis
acile à entretenir et à nettoyer

Portes à grandes dimensions pour faciliter l’accessibilité
Portes, cadres, placards et habillages

·
·
·
·
·

Durable, exible and resistant ( PL)
Matching PV  edge banding
Easy maintenance and cleaning
Oversized doors to improve accessibility
Doors, frames, wardrobes and panels

·
·
·
·
·

Dekordor® HD/SHD  •  Essential HD & SHD Colours

HD Gris hadow
HD Shadow Grey

HD Gris Li ht
HD Light Grey

HD Ma net BlackHD Granite Grey

HD Twili ht Blue

HD Green Mist HD Blanc
HD White

HD Jaune Mustard
HD Mustard Yellow

HD Vert Aqua
HD Aqua Green

HD Gris Volcanic
HD Volcanic Grey

HD Crème Liqueur
HD Liqueur Cream

59
ortes Techniques

Technical doors
Page 22

loc-porte set/kit
Door set/kit
Page 14

Garantie 5 ans
5 Year Guarantee

Machinin  ervice
Usinages

Page 80

Construction de orte
Door Construction
Page 84

HD Gris Ash
HD Ash Grey

Choisir autre 
vitrage

age 94
Choose other gla ing model



Laqués
Lacquered

Index

Lacdor

60



Qu’elles soient nettes et éclatantes, blanches ou colorées 
pour s’harmoniser avec des environnements aux tons vifs 
ou apaisants, les nitions laquées Vicaima o rent la solution 
idéale. hoisissez parmi nos laques les plus populaires ou 
demandez une couleur RAL spéci que.

Whether clean and crisp, white or coloured to blend in with bright 
or calm tonal surroundings, Vicaima paint lacquered nishes o er 
the ideal solution. hoose from our most popular hues or ask 
about a speci c RAL colour.

Du blanc épuré  
l’ensemble du spectre de 
couleurs
From blank canvas to full spectrum, 
embrace the colour

Lacdor Premium

Laqués / c ere

Lacdor Essence

Lacdor Elegance

Lacdor

Index

61
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Lacdor Essence White RAL 003 PG4H
Lacdor Essence Blanc RAL 003 PG4H

Lacdor

Lacdor  / Esse ti

Fully nished lacquered doors
Portes laquées prêtes à poser 

Voir détails p. 86
See details p. 86
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PG2H

Les meilleures solutions de portes laquées
The best solutions of lacquered doors

Modèles de portes Le choix idéal pour les ventes en volume!
Door models Autres mod les p  94

Other models p. 94

Finitions
Finishes

Blanc / White 
RAL 9003

Pure White
RAL 9010

The perfect choice for volume sales!

La même diversité 
d’options, avec un plus: 

The same variety of options, 
with a plus:

Lacdor Elegance

Lacdor Essence

new

Lacdor  •  Essential Lacdor

Surface douce au toucher
Portes lisses ou avec rainures
Portes vitrées disponibles

hants assortis
Mat ou satiné
Produit ni pr t à poser

·
·
·
·
·
·

Smooth surface
lush or grooved doors

Glazing options available
Matching edge banding
Matt or satin

ully nish products,  
ready to install

·
·
·
·
·
·

V
6x1,5mm

V
6x3mm

C
8x1,5mm

Grooves options
Rainures(1)

Vos couleurs lanc et ure hite 
avec une surface ultra-douce au 
toucher!

L’expression du détail 
sur mesure
Une approche artisanale  une palette de 
couleurs libre  des portes et cadres assortis  
des chambranles droits  et une grande 
vari t  de designs

Lacdor Premium

our hite and ure hite colours 
featuring an ultra-smooth surface

The e pression of  
customised detail
A hand-made approach  a free 
colour palette  matched doors  
and frames  square architraves   
a variety of designs

1  Note: 
inition des rainures  arêtes arrondies sur nition Ele ance et droites sur nition Essence et Premium. Veuille  demander votre échantillon. 

Grooves  rounded ed es for the Ele ance nish and strai ht ed es for the Essence and Premium nishes. Please request your sample.
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ortes Techniques

Technical doors
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loc-porte set/kit
Door set/kit
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Garantie 5 ans
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Machinin  ervice
Usinages

Page 80

Construction de orte
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Page 84

Lisse / Flush



Finitions 
Prépeintes
Paintable Finishes

Index

64



Révolutionnaire et o rant une multitude de nitions et de 
designs, allant du lisse au Embossed, rainuré ou classique, la 
gamme prépeintes Vicaima réduit le temps passé sur site et 
permet d’obtenir une nition professionnelle facile à réaliser.

Revolutionary and with a multitude of surface nishes and 
designs, ranging from ush to Embossed, grooved or classic, the 
paintable range from Vicaima reduces time on site and ensures that 
professional nish can be achieved with ease.

Pour une nition facile  
et de qualité sur site
For easy, high-quality nishing  
on site

65

Prépeint Blanc / White Primed

Gamme Embossed / Embossed Range

Gamme S / S Range Nouveau / New

Finitions prépeintes / i t e i is es

Index
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White Primed
Prépeint Blanc

Prépeint 
Blanc

Prépeintes  / i t e i is es

White Primed - Doors ready to paint
Portes prêt à peindre

Voir détails p. 86
See details p. 86
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Portes prépeintes pour une nition facile  
et de qualité
Primed doors for easier and better nishing

age 72

Vitrage
Glazing

Rainures
Grooves

Modify your Door

Modi e  
votre porte

Recommandation - Produit non ni. Nous vous recommandons 
de nettoyer la surface, de la préparer et d’utiliser une peinture 
adéquate pour obtenir le meilleur résultat.

Primaire à base d’eau con u pour offrir une sous-couche 
complète en vue des applications de peinture ultérieures

hants prépeints ou mélaminés disponibles
Primaire appliqué en usine par Vicaima, grammage élevé 
pour une finition facile et uniforme sur site.
Produit indiqué pour les ventes en volume

· 

·
· 

·

Recommendation - Un nished product. ou must clean the surface, 
prepare it and use a suitable paint to obtain the best result.

Standard water-based primer designed to provide a 
complete base coat for future paint applications

Primed or melamine edge banding available

actory-applied primer by Vicaima, with high coating 
weight to ensure an easy and consistent nish on site

Product ideal for volume sales

· 

·

· 

·

67Garantie 5 ans
5 Year Guarantee

Machinin  ervice
Usinages

Page 80

Construction de orte
Door Construction
Page 84

Prépeint Blanc
White Primed

Groove options
Rainures

Painting Recommendations
Recommandations pour la peinture

our plus d’informations 
Scannez ce QR ode

For more information
Scan this QR ode

PG3H PG2V

U
3x1,5mm

V
3x1,5mm

C
8x1,5mm

Primed grooves or MD  grooves
Rainures pr peintes ou rainures MDF

Prépeintes / Paintable Finishes Prépeint Blanc
White Primed

Modèles de portes
Door models
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Embossed, MD 0
Embossed, MD 0

Gamme
Embossed

Prépeintes  / i t e i is es

Embossed Range - Moulded skin door
Porte postformée



69

Index

Mod les élégants, rainurés ou classiques
Elegant models, grooved or panelled in a classic style

69Garantie 5 ans
5 Year Guarantee

MD 0

Sm
ooth

Sm
oo

MD 0 GO-101

Sm
ooth

Sm
oo

MD80

Options
Modéles / Models

Modèles de porte
Door models

Sm
ooth

MD 5

Sm
oo

Options de vitrage disponibles 
Glazing options available
Page 8

Modèles de portes
Door models

MD30

Sm
ooth   10x0 8mm

·
·
·
·
·
·

·
·
·
·
·
·

ace de la porte en fibre postformée
Surface résistante et prépeinte
Âme alvéolaire, semi-pleine ou pleine

inition disponible en option
hants standard non finis. Autres options voir tableau 

Produit indiqué pour les ventes en volume

Wood bre face door
Resistant and homogeneous surface
Non- re hollow core or semi-solid core

inish available as option
Edges unlipped as standard. Other options see table
Product ideal for volume sales

Autres mod les p  97
Other models p. 97

Options de Finitions / inish Options

Blanc Li ht CT
Light white SP

Face de orte
Door ace

orte / Door Chants / Ed es

Prépeints
Primed

Chant nis
Edge Banded

Smooth
LisseÂme semi-pleine 

Semi-solid Core
Âme alvéolaire

Hollow Core

Non re / Non re

Options orte / Door Options

Âme pleine
Solid Core

Vitra e
Glazing

R versible
Reversible

 

MD75

MD70

MD30 1

Modèle
Model

(1) Portes 2 vantaux non disponibles pour MD30 / Matching pairs not available for MD30

Prépeintes / Paintable Finishes Gamme Embossed
Embossed Range
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S3100 model
Modèle S3100

Gamme S

Prépeintes - Paintable Finishes  / ssic

S Range - Re ned Panel Design
Design de panneau sophistiqué
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Index

71

Apportez une touche colorée à l’intemporel
Give the classic a colourful twist

loc-porte set/kit
Door set/kit
Page 14

Prépeintes / Paintable Finishes  •  Classic Gamme S
S Range

Variations sur les modèles de portes
Variations on door models

S3100 S3200 S3300 S3400

Legende:  - ixe, V - Variable 
Key:  - ixed, V - Variable 

S3100 S3200-3400

V V

VV

anneaux
Panels

D tail gamme S
S Range detail

Modèles de portes
Door models

Inspirée du style Shaker, avec panneaux plats
Primaire blanc à base d’eau 
Âme alvéolaire ou pleine

hants finis ou mélaminés disponibles
Produit indiqué pour les ventes en volume

·
·
·
·
·

Shaker-style doors with at panels
White water-based primer
Hollow core or solid core doors
Primed or melamine edge banding available
Product ideal for volume sales

·
·
·
·
·

Le détail du classique
The classic detail

Available without visible joint line
Disponible sans ligne de joint visible

Garantie 5 ans
5 Year Guarantee

Machinin  ervice
Usinages

Page 80



Index

Modi e   
votre Porte
Modify your Door

72



Enrichissez le design de votre porte en choisissant parmi un 
large éventail d’options : vitrages personnalisés, rainures 
élégantes, inserts décoratifs ra nés, ainsi que divers usinages 
spéci ques pour une nition sur-mesure.

Enhance the design of your door. hoose from glazing, 
decorative grooves or inserts, or why not opt for pre-machining of 
ironmongery to reduce costs and save time on site.

Transforme  la porte de 
votre choix en y ajoutant 
une touche spéciale et crée  
un design personnalisé
Transform your chosen door by 
adding that extra touch and create  
a design made for you

Modi e  votre porte / o i  o r oor

Vitrages / Glazing

Rainures / Grooves

Inserts / Inlays

Usinages / Machining Service

Index

73
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Personnalisez votre porte en choisissant  
le style de rainure, son format et la couleur
Select groove pattern and colour for your chosen design

Une porte lisse, verticale ou horizontale, de la gamme 
Essential
Le modèle de porte rainurée
Le format et la couleur de la rainure
Autres modèles de rainures disponibles, entièrement 
personnalisables selon vos préférences

·

·
·
·

A flush door, vertical or horizontal, from the Essential range
The grooved door model
The shape and colour of the groove
Other groove models are available and can be fully 
customised to suit your preferences

·
·
·
·

Explorez la versatilit  et les nombreuses combinaisons 
possibles pour cr er votre propre design de porte rainur e  

our cela  s lectionnez:

Explore the versatility and various possible combinations to 
create your rooved door desi n.  
To do so  select

Modi e  votre Porte
o i  o r Door

Rainures
Grooves
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PG1V PG2V PG2H PG3H PG4H

PG1P4VPG2PPG1P PG2V4H PG2V5H

Design

Note: 
Lacdor Essence/Ele ance - disponible dans les rainures V 6x1,5mm,  
V 6x3mm, C 8x1,5mm - voir page 63
Naturdor  Chêne Naturel - rainure bois  V 3x1,5 mm
Naturdor  tained et tained Extra - voir pages 3  et 41
Options de rainures disponibles pour la plupart des gammes standard, 
sauf en cas de limitations de design, nition ou performances techniques

Note: 
Lacdor Essence/Ele ance - available with grooves V 6x1,5 mm,  
V 6x3mm, C 8x1,5mm - See page 63
Naturdor  Natural Oak - wood groove V 3x1,5mm
Naturdor  tained and tained extra - see pages 3  and 41
Groove options are available for most standard ranges, except where 
limitations apply due to door design, nish or technical performances

Modèles de portes rainurées
Grooved door models

Options de couleur
Colour options

Ch ne clair
Light Oak

run
Brown

lanc
White

Noir
Black

Ch ne Naturel
 Natural Oak

U
3x1,5mm

V
6x1,5mm

V
3x1,5mm

V
6x3mm

C
8x1,5mm

Modi ez votre Porte / Modify your Door Rainures
Grooves

Customisez votre mòdele!
Customise your model!
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Inserts

Modi e  votre Porte
o i  o r Door

Inlays

ptez pour un insert contrastant a n de 
sublimer le design de votre porte
Select a contrasting inlay and enhance your door design

Les 5 modèles les plus populaires
Insert aluminium ou aluminium noir
Nos inserts sont affleurants pour un rendu  
parfaitement lisse et élégant

·
·
·

5 popular door designs
Aluminium or black inlay
Our aluminium inserts are flush-fitted for  
a perfectly smooth and elegant finish

·
·
·
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IG2H IG3H IG4H

IG1V IG2V

vicaima@vicaima.com

6x1mm 6x1mm

Insert options
Inlay options

Aluminium
Alluminium

Aluminium Noir
Alluminium Black

Modèles de portes avec inserts
Inlaid door models

Note: 
Options inserts disponibles pour la plupart des gammes 
standard, sauf en cas de limitations de design, nition ou 
performances techniques

Inlay options are available for most standard ranges, except 
where limitations apply due to door design, nish or technical 
performance

Besoin de conseils ou d’idées  
pour personnaliser votre porte? 
N’hésitez pas à nous contacter 

Need advice or ideas  
for customising your door? 

Please do not hesitate to contact us

Modi ez votre Porte / Modify your Door Inserts
Inlays
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Découvrez nos options d’ouverture pour vitrage et  
sélectionnez celle qui s’adapte le mieux à votre projet
Discover our glazing options and select the one  
that best suits your project

Nos portes techniques certifiées sont disponibles avec 
vitrage homologué, intégré selon les exigences normatives 
en vigueur
Options compatibles avec toutes nos finitions
Parclose bois affleurante ou superposée, assortie à la 
finition de la porte

·

·
·

ertified factory glazed models available only  
for technical doors 
Options suitable for all our finishes

lush or overlapping wooden glazing beads,  
matching the door finish

·

·
·

Vitrages

Modi e  votre Porte
o i  o r Door

Gla ing
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D G01 L D G56

V3V4

V10 V610

D G1 D G18

Options d’ouverture pour vitrage
Glazing door models

vicaima@vicaima.com

Contactez-nous!
Contact us!

D’autres modèles sont disponibles, voir page 4. 
Pour plus d’informations ou conseils veuillez nous 
contacter.

Other models are available, see page 4.  
or advice or more information, please contact us.

Modi ez votre Porte / Modify your Door Vitrages
Glazing

Parclose bois
Wooden bead

Superpos e
Rebated

A eurante
lush
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Usinages

Modi e  votre Porte
o i  o r Door

Machining Service

Portes usinées et prêtes pour optimiser vos coûts!
Doors machined and ready to optimise your costs!

En recourant aux dernières technologies, Vicaima vous o re 
un service complet d’usinages qui garantit une plus grande 

exibilité, une réduction de temps et une forte optimisation 
de vous coûts de production.

Une large gamme d’options d’usinage pour accessoires à 
votre choix, de la simple charnière aux serrures les plus 
complexes, ou m me, suivant vos spéci cations sur mesure.

Using industry leading technologies, Vicaima o ers a complete 
machining service, which enables greater exibility, a reduction 
of time and signi cant optimisation of your production costs.

Select from a wide range ironmongery routering operations, 
from simple hinge recessing to complex locking systems, or even 
to your own bespoke requirements.

Haute qualité et exécution grâce 
au service d’usinage Vicaima

High quality and high accuracy with Vicaima 
machining service for doors
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Options coins

harnière 3  
3  ball bearing 

Paumelle
Lift of hinge

harnière 4  ou 5
4  or 5  ball bearing 

Invisible
oncealed

Arrondi
Radius

arré (opcional)
Square (optional)

Note: Les images sont présentées à titre indicatif. Le service d’usinage des portes ne prévoit que le découpage, le per age ou le rainurage pour l’application de 
la quincaillerie. The images are shown as a guide only. The machining service for doors considers only cutting, drilling or slotting for ironmongery application.

Lecteur magnétique
Electronic lock 1 point security lock

Sécurité 1 point

Paumelles / Charnières
Hinges / Ball bearing Shape options

Encastré
oncealed door closer

Ferme-Porte
Door Closer 

Judas
Eye Viewer

Verrou
lush bolt

Plinthe 
automatique

Automatic 
drop seal

Rainure inférieur  
pour porte coulissante

Bottom door guide
(sliding doors)

Accessoires

À clé
Key lock

À cylindre
Euro lock

Porte coulissante
Thumb-turn

Magnétique
Magnetic

Serrures
Locks Électronique S curit

Electronic Security

Modi ez votre Porte / Modify your Door Usinages
Machining Service

Contactez-nous!
Contact us!

Vicaima propose également un 
service d’usinage sur mesure pour 
accessoires spéci ques. 

Vicaima also provides custom 
machining service for speci c 
customer ironmongery.
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Guide Technique
Technical Guide

82
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83

Le Guide Technique de Vicaima vous accompagne sur les 
points essentiels tels que la réglementation et les normes de 
performance, ainsi que toutes les informations sur la qualité de 
construction, les spéci cations et l’entretien des portes.

Vicaima’s Technical Guide takes you through important 
considerations such as regulations and performance standards, 
together with all you need to know about the superior door 
construction and nish considerations.

Cohérence et haute qualité 
au cœur des portes Vicaima 
Consistency and high quality at the 
heart of Vicaima doors

Guide Technique / ec ic  i e

Index

Construction de porte
Door Construction

Recommandations
Door Care Recommendations

Qualité et performance
Quality & Performance

83
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Âme de la Porte
Door Core

Guide Technique
ec ic  i eConstruction de porte

Door Construction

me alv olaire
Honeycomb

Âme Tubulaire
Tubular core

Âme Thermique
Thermal core

Âme Semi- leine
emi-solid core

Âme leine
olid core

· 35/40 mm épaisseur
· Ossature en bois ou dérivés, renforcée 

par des bandes longitudinales de 
stabilisation en LVL

· Âme avec isolant thermique léger (EPS)
· Parements en MD
· oefficient de transmission thermique  
à partir de UD=1.1W/(m2.º )

· 35/40 mm thickness
· Structure in solid wood or derivatives, 

reinforced with longitudinal stabilising LVL 
strips

· Lightweight thermal insulation core (EPS)
· acing in MD
· Thermal transmittance from UD=1.1W/(m2.º )

· 35/40 mm épaisseur
· Ossature en bois ou dérivés 
· Âme alvéolaire thermodurcie avec 
double renfort pour boîtier de serrure

· Parements en MD

· 35/40 mm épaisseur
· Ossature en bois ou dérivés 
· Âme alvéolaire thermodurcie avec 
renfort périphérique en aggloméré 

· Parements en MD

· 35/40 mm thickness
· Structure in solid wood or derivatives
· Honeycomb core with double 
reinforcement for lock block

· acing in MD

· 35/40 mm thickness
· Structure in solid wood or derivatives
· Honeycomb core with chipboard 

perimeter reinforcement
· acing in MD

Âme alv olaire

Âme Semi- leine

Honeycomb door

Semi-solid core

· 35/40 mm épaisseur
·  Ossature en bois ou dérivés 
· Âme tubulaire
· Parements en MD

· 35/40 mm épaisseur
· Ossature en bois ou dérivés 
· Âme en aggloméré 
· Parements en MD

· 35/40 mm thickness
· Structure in solid wood or derivatives
· Tubular core
· acing in MD

· 35/40 mm thickness
· Structure in solid wood or derivatives
· hipboard core
· acing in MD

Âme tubulaire
Tubular Core

Âme leine
Solid Core

Âme thermique
Thermal Core
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Porte Retaillable/Adaptable
Adjustable Door

Guide Technique
ec ic  i eConstruction de porte

Door Construction

Available thickness
Épaisseurs disponibles

or di erent designs and deeper grooves
our di rents designs et rainures plus profondes 

Thicker door face
Parement plus épais

3 mm 5 mm 8 mm 10 mm

Options chants
Lipping options 

· Porte lisse 
· Âme alvéolaire, tubulaire ou pleine
· Ossature en bois, alaises multiples, sans nœuds ni agrafes, avec 
des dimensions permettant la recoupe en hauteur ou en largeur

· Parements en MD

· lush door only
· Hollow core, tubular or solid core 
· Multiple rails and stiles without knots and staples, with dimensions 
suitable for trimming in height or width

· acing in MD

3º 3º3º 3º

Beveled
Chant d graiss

Without Bevel
Chant droit

Rebated lipping
Chant à recouvrement

rut
Unlipped

ois massif plaqu
Solid wood + edge banded

ois massif
Solid wood

Fini/plaqu
Edge banded

Note:  
Plusieurs choix d’alaises en bois sont disponibles, adaptés à di érents types de 
découpe. Veuillez nous consulter pour plus d’informations.

Various wooden strip options are available, suitable for di erent types of cutting. 
Please contact us for more information.

Parements
Door faces 

152 mm
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Guide Technique
ec ic  i eQualité et performance

Quality & Performance

onformes aux normes EN, BS et UL, les solutions coupe-feu 
de Vicaima sont certifiées par des organismes internationaux 
accrédités, garantissant des performances de résistance au 
feu de 30, 60, 0 et 120 minutes.

Vicaima re door solutions are certi ed according to EN, BS and 
UL standards by accredited international organisations for re 
resistance classes of 30, 60, 0 and 120 minutes.

Coupe Feu
Fire Doors

on ues pour de nombreuses applications exigeantes, 
notamment pour les complexes hôteliers, les solutions 
Vicaima offrent différents niveaux d’isolation acoustique, 
allant de 32 dB à 45 dB, et assurent également une 
résistance au feu de 30 ou 60 minutes.

Designed for numerous demanding applications, including hotel 
developments, Vicaima solutions o er varying levels of acoustic 
reduction, ranging from 32dB to 45dB, and ensure re resistance 
of 30 or 60 minutes.

Coupe Feu et Acoustique
Fire & Acoustic doors

Les solutions de portes palières intérieures et de sécurité de 
Vicaima sont multiperformantes, offrant des caractéristiques 
telles que l’anti-effraction, la résistance au feu, ainsi que 
l’isolation acoustique et thermique, le tout certifié par des 
laboratoires accrédités.

Vicaima interior front entrance, security door systems are 
multiperformance, as they are available with various features 
such as ant intrusion, re resistance, acoustic and thermal 
insulation, certi ed by accredited laboratories

Sécurité
Security

Vicaima propose une large gamme de solutions pour 
les secteurs résidentiel, hôtelier et commercial, offrant 
d’excellents niveaux de coefficient de transmission 
thermique, à partir de 1,1 W/(m )

Vicaima o ers a wide range of thermal products for the 
residential, hotel and commercial sectors with excellent U-values 
from 1,1 W (m2.º )

hermique
Thermal 

lassification des produits selon leur niveau d’émissions de OV 
après application, conformément au programme de certification 
de la législation fran aise. Sur une échelle allant de A+ à , la 
classe A+ correspond à un très faible niveau d’émission, tandis 
que la classe  indique un niveau élevé. Vicaima s’engage 
à produire des portes qui allient performances techniques, 
durabilité et faible impact environnemental. Pour plus 
d’informations sur la certification des émissions de nos produits 
dans ce programme ou d’autres, veuillez nous contacter.

lassi cation of products according to their level of volatile 
pollutant emissions after application, in accordance with the rench 
certi cation programme. In a scale, from A+ to , class A+ indicate a 
very low emission level and class  a high emission level. Vicaima is 
committed to producing doors that combine technical performance, 
durability and low environmental impact.

or more information about the emissions certi cation of our 
products under this programme or others, please contact us.

Émissions dans l´air intérieur
Indoor air emissons

Vicaima opère en pleine conformité avec le Règlement de 
l’Union européenne sur le bois (EUTR), qui exige que tout le 
bois et ses dérivés commercialisés sur le marché européen 
proviennent de sources légales et durables (transition vers 
l’EUDR en cours).

Vicaima operates in full compliance with the European Union 
Timber Regulation (EUTR), which requires that all timber and 
timber-derived products placed on the European market 
originate from legal and sustainable sources (transition to EUDR 
in progress).

EU R

Les produits Vicaima sont disponibles avec la certification 
S , garantissant qu’ils proviennent exclusivement de for ts 

gérées de manière responsable et de sources contrôlées.

Vicaima products are available with S  certification which 
ensures that they derive from responsibly managed forests and 
other controlled sources only.

Vicaima undergo rigorous quality control to achieve the highest 
possible quality products and services for our customers. This 
has been recognised with the award of the international rating 
ISO 001:2015. As a responsible and environmentally aware 
manufacturer, Vicaima is also certified under the ISO14001.

Vicaima applique un contrôle de qualité rigoureux a n 
d’atteindre le plus haut niveau de performance pour ses 
produits et services. ette exigence a été reconnue par 
l’attribution de la certi cation internationale ISO 001:2015. 
En tant que fabricant responsable et respectueux de 
l’environnement, Vicaima est également certi ée selon la norme 
ISO 14001.

Vicaima propose des portes de grandes dimensions, des 
solutions vitrées et des accessoires con us pour favoriser 
l’accessibilité entre les espaces.

Vicaima o ers oversized doors, glass openings and accessories 
that facilitate accessibility between spaces.

Accessibilité
Accessibility
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liquez sur le code QR pour accéder à nos recommandations a n de garantir 
que vos produits Vicaima conservent leur qualité, depuis la livraison et le 
stockage jusqu’à l’installation et l’entretien.

La tra abilité est toujours garantie sur les portes Vicaima, car tous les produits portent une identi cation 
imprimée et une étiquette sur les chants supérieur ou inférieur de la porte, ou sur l’emballage.

ette identi cation contient des informations telles que le modèle, les performances techniques, le rev tement, 
les dimensions, ainsi que des données supplémentaires comme la certi cation S  (lorsqu’elle s’applique), le 
code du produit, le lot de production et la date de fabrication.

lick the QR code to access our guidelines for ensuring your Vicaima products 
maintain their quality from delivery and storage through to installation and 
maintenance.

Traceability is always guaranteed with Vicaima doors, as all products carry printed identi cation and a label on the top 
or bottom edges of the door, or on the packaging.
This identi cation includes information such as the model, technical performance, nish, dimensions, as well as 
additional data such as S  certi cation (when applicable), product code, production batch and manufacturing date.

Entretien & maintenance
Aftercare & Maintenance

Identi cation de la porte Vicaima
Vicaima Door Identi cation

Guide Technique
ec ic  i eRecommandations

Recommendations

Remarque: Bien que la porte de base soit identi ée en usine avec des marquages tra ables, tout travail post-production e ectué par des tiers ne 
sera pas mentionné dans cette identi cation. Par exemple l’ajout de rainures, d’incrustations ou de vitrages. Dans ce contexte, Vicaima ne peut 
pas non plus garantir la tra abilité si les chants de la porte  qui contiennent l’identi cation du produit  sont coupés ou ajustés.

Note: Although the base door is identi ed at the factory with traceable markings, any post-production work carried out by third parties will not 
be re ected in this identi cation. or example, the addition of grooves, inlays, or glazing. In this context, Vicaima cannot guarantee traceability 
either if the door edges – which contain the product identi cation – are cut or trimmed.

Dans ce guide, vous trouverez également une explication simple de la 
procédure à suivre pour obtenir une bonne nition sur les portes à peindre.

In this guide, you will also nd a simple explanation of the procedure to follow  
to achieve a proper nish on paintable doors.

Recommandations de peinture
Painting Recommendations

can R

Scannez QR

View Guide
Voir Guide
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Transform
Une dimension inspirante, fondée sur un concept sur mesure, 
qui éveille les sens et stimule l’imagination du client en qu te 
d’une touche d’exclusivité. Elle ouvre la voie à des projets 
personnalisés, con us dans les moindres détails, permettant 
des combinaisons innovantes de placages bois exclusifs, 
de laques sophistiquées, ainsi que de motifs et textures 
personnalisés, pour une identité authentique et unique.
An inspiring dimension based on a tailor made concept, appealing 
to the senses and the imagination of the customer who seeks a 
touch of exclusivity. It opens up possibilities which enable the 
creation of bespoke projects designed in detail, allowing for 
innovative combinations of exclusive wood veneers, sophisticated 
lacquering, customised patterns and textures with an authentic 
and unique identity.

Advanced
Sophistiquée, la gamme Advanced o re un large choix 
de nitions contemporaines et intègre des solutions 
de rangement ra nées, des détails élégants ainsi 
qu’une variété d’accessoires apportant une touche 
unique à la décoration des espaces.

Sophisticated, the Advanced Range has a comprehensive 
selection of contemporary nishes and features 
re ned storage solutions, elegant details and diverse 
accessories, which confer a unique e ect on the décor of 
spaces.

Versatile, la gamme Easy re ète un concept pratique avec 
des options de con guration et des accessoires spéci ques 
dans une sélection de nitions décoratives tendance. Avec 
des solutions modernes faciles à appliquer, cette gamme 
est le choix idéal pour une grande variété d’applications.
Versatile, the Easy Range re ects a practical concept with 
speci c con guration options and accessories in a selection 
of on-trend decorative nishes. With easy to apply modern 
solutions, this range makes the ideal choice for a wide variety 
of applications.

Easy

Solutions Placards
r ro e So tio s

our plus d’informations 
Scannez ce QR ode

For more information
Scan this QR ode

Transforming Spaces
Transformer les Espaces

T l charger Download
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Vicaima In nity ouvre une nouvelle dimension dédiée aux 
professionnels de l’architecture et du design d’intérieur. 
Innover, transformer et repousser les limites des matériaux 
pour donner vie à vos idées et à votre imagination.

Une invitation à stimuler la créativité et à inspirer les esprits 
passionnés par le design, à travers une exploration de textures 
riches et expressives telles que le bois, le métal ou la pierre. 
Des e ets de surface qui permettent de créer des intérieurs 
véritablement harmonieux, où portes, habillages muraux, 
armoires, meubles et bien plus encore s’intègrent dans un 
concept cohérent et ra né  ou se démarquent en tant 
qu’éléments signatures à fort impact visuel.

Vicaima In nity represents a new dimension for professionals 
in the architecture and interior design world. Innovating, 
transforming and introducing new processes that allow us to 
turn your ideas and imagination into reality. 

Empowering, encouraging those passionate about design and 
creativity to explore inspiring and enriched surface e ects such 
as wood, metal or stone, for truly harmonious interiors that 
combine focal elements such as doors, wall panels, wardrobes, 
furniture items and much more, into a single unifying concept 
or dramatic statement pieces.

Pour les professionnels du design souhaitant apporter leur 
touche personnelle à des projets résidentiels ou commerciaux, 
Vicaima In nity repousse les limites et élargit les horizons.
Grâce à un haut niveau de personnalisation, l’aménagement 
intérieur d’hôtels, de logements, de bureaux ou d’autres 
espaces peut atteindre un nouveau degré d’excellence.

or design professionals looking to put their stamp on 
residential or commercial projects, Vicaima In nity enables 
boundaries to be expanded and horizons to be broadened. 
With the highest degree of customisation possible, interior 
decoration for hotels, housing, o ces or other sectors can be 
taken to another level. 

D couvrez une perspective v ritablement unique  port e 
par la qualit  et l’expertise technique de Vicaima  o  vos 
id es prennent vie

Experience a truly unique perspective  guided by quality and 
technical expertise from Vicaima  where we make your ideas 
real

In nity
 Vic i

Endless possibilities for your project

Possibilités in nies 
pour votre projet

T l charger Download

our plus d’informations 
Scannez ce QR ode

For more information
Scan this QR ode

Habillages
Wall Panels

bill

lacards
Wardrobes

d

ortes
Doors

ièces de meubles
urniture pieces
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Guide Rapide
Modèles et nitions
Models and nishes

Le Guide Rapide Vicaima o re un aper u clair et pratique des modèles 
et nitions disponibles dans nos gammes standards, constituant un 
excellent outil pour explorer une large palette d’options de design.

e guide ne représente qu’une partie de notre o re: nous serons ravis 
d’étudier avec vous des solutions sur mesure, adaptées à vos.

The Vicaima Quick Guide provides a handy ‘at a glance’ view of all the 
Vicaima models and nishes across our more standard ranges, making it a 
useful speci cation tool to review a myriad of design options. Of course this 
is just a small selection of what is possible, with additional bespoke ideas for 
special projects something we are happy to discuss.

Nos modèles / Our models

S’inspirer / Be Inspired

Nos nitions / Our nishes

Brilliances et textures / Sheens and te tures

Index

93
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Vertical Horizontal IG1V IG2V IG2H IG3H IG4H

Essential
Mòdeles lisses et avec Inserts / Flush and inlaid models

V3 DFG63V4

V10 V610 DFG54DFG01 L DFG56 DFG41

Vitrage / Glazing

PG2V

PG2V4P

PG2H PG3H PG4H PG1P PG2P PG4P

PG1P4V PG2V4H PG2V5H

DFG17 DFG18 DFG20

Mòdeles avec Rainures / Grooved models

PG2V (L)

Nos modèles
r o e s
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Exclusive

EX70 EX71 EX72 EX73

EX5.1/0X EX5.1/0X/1 EX5.1/0X/10 EX5.2/0X EX5.2/0X/6/1 EX5.2/0X/6 EX5.3/0X

EX5.0/00T EX5.0/0XT EX5.0/00T/10 EX5.0/0XT/6EX5.0/00 EX5.0/0X

EX6.0/00T/6 EX6.0/15T EX6.0/15T/6EX6.0/00T EX10.2/00

Nos modèles
r o e s

ous les modèles / All models
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M3100 M3101 M3400 M3404 M3200 M3300M3201 M3301

Gamme M / M Range

S3100 S3200 S3300 S3400

Gamme S / S Range

K3100 K3101 K3400 K3404 K3200 K3201

Gamme K / K Range

Gamme F / F Range

Gamme P / P Range

P2200 P2400 P2402 P2600 P2000 P2110P2100

F8015F6100 F6200 F6400 F6600 F8000

anneaux
Panels

D tail Gamme 
 Range detail

D tail Gamme S
S Range detail

anneaux
Panels

D tail Gamme M
M Range detail

D tail Gamme K
K Range detail

Non Feu - Non re

Coupe-Feu  Acoustique et S curit
ire, Acoustic and Security

Non Feu - Non re

Coupe-Feu  Acoustique et S curit
ire, Acoustic and Security

Classic Nos modèles
r o e s

D tail Gamme F
F Range detail
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MD30 MD30 GO MD70 MD70 GO-101 MD70 GO

ous les modèles / All models

Embossed Nos modèles
r o e s

Options
Modéles / Models

Options de Finitions / inish Options

Blanc Li ht CT
Light white SP

Face de orte
Door ace

orte / Door Chants / Ed es

Prépeintes
Primed

Chant nis
Edge Banded

Smooth
LisseÂme semi-pleine 

Semi-solid Core
Âme alvéolaire

Hollow Core

Non re / Non re

Options orte / Door Options

Âme pleine
Solid Core

Vitra e
Glazing

R versible
Reversible

 

MD75

MD70

MD30 1

Modèle
Model

MD75 GOMD75

(1) Portes 2 vantaux non disponibles pour MD30 et MD30 GO / Matching pairs not available for MD30 and MD30 GO
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Tons Chauds
Warm tones

1

4

1. Dekordor  HD rème Sandy / HD Sandy ream
2. Naturdor  h ne Héritage Rustik / Heritage Rustik Oak
3. Dekordor  3D Light Walnut 
4. Red Burlwood by In nity
5. Naturdor  Noyer / Walnut
6. Naturdor  h ne / Oak
7. Naturdor  Stained Extra Warm Umber

S’inspirer!
e spire  

6

7

23

5

2
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Tons gris
Grey tones

3

7

S’inspirer!
e spire  

1. Lacdor  Premium RAL 01
2. Dekordor  3D Silver Oak 
3. Dekordor  HD Green Mist
4. Vintage Iron by In nity
5. Lacdor  Premium Iron Grey
6. Dekordor  3D Gris / 3D Grey
7. Dekordor  HD Gris Shadow / HD Shadow Grey

6

5

2

4

1
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Li ht Blush Marina Grey

Urban Grey Ni htfall Black

Dark Champa ne

Dark Olive

lacage dosse teint   rown cut veneer stained
Naturdor® Stained

Merisier
Cherry

Chêne Hérita e Rustik
Heritage Rustik Oak

Chêne Hérita e
Heritage Oak

apelly
Sapele

rêne
Ash

Hêtre Ètuvé
Steamed Beech

Noyer
Walnut

Êrable
Maple

Chêne
Oak

Également disponible en/also available in:
Horizontal Design

Également disponible en /also available in: 
Horizontal Design

Nos nitions
r is esUn univers de choix

A world of choice

Naturdor®
lacage en bois naturel | Real wood veneer
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3D Pale Oak

3D Cloud White
3D Chêne Washed
3D Washed Oak

3D Carbon Black
3D Gris
3D Grey

Charcoal BrownDark Taupe

Warm Umber

Également disponible en /also available in:  
Horizontal Design, E 0 ollection

Rev tement textur e | Textured Surface
Dekordor® 3D

3D Arctic Oak3D Grey Oak 3D ilver Oak

3D Vanilla Ash3D Grey Ash3D Li ht Walnut3D Honey Oak3D Urban Walnut

3D Chocolate Walnut

Nos nitions
r is esUn univers de choix

A world of choice

Naturdor® Stained Extra
lacage de l teint  | Quarter cut veneer stained
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D White Wood rainD White oil mooth

D Co ee Oak D Pearl Oak

Dekordor® SD ouch
Rev tement à texture subtile | Subtle textured surface

Dekordor  SD Visual Sensations 
Également disponible en:
Design Horizontal ou croisé ( DW)

Dekordor  SD Visual Sensations 
also available in:
Horizontal Design and ross 
Directional Woodgrain ( DW)

Dekordor® SD Visual Sensations
Rev tement d coratif stylis  | Designer foil nish

CDW Chêne
CDW Oak

D Noyer
SD Walnut

D Chêne
SD Oak

Dekordor® SD
Rev tement d coratif | Decorative foil

Un univers de choix
A world of choice

Nos nitions
r is es

D Dune

D ahara

D La oon

D Glade

D Mountain

D Alpine

D orest

D andbar



103

Index

Note: Des quantités minimales peuvent tre requises, à l’exception du blanc et du gris shadow.  / Minimum quantities may apply,  except for white and shadow grey.

Dekordor® HD Expressions (CPL)
Strati  à ression Continue | ontinuous Pressure Laminate

Dekordor® HD Couleurs (CPL)
Strati  à ression Continue | ontinuous Pressure Laminate

Un univers de choix
A world of choice

HD Gris Volcanic
HD Volcanic Grey

HD Gris Li ht
HD Light Grey

HD Gris hadow
HD Shadow Grey

HD Ma net Black

HD Gris Ash
HD Ash Grey

HD Crème Liqueur
HD Liqueur Cream

HD Granite Grey

HD Green Mist
HD Blanc
HD WhiteHD Twili ht Blue

HD Jaune Mustard
HD Mustard Yellow

HD Vert Aqua
HD Aqua Green

Nos nitions
r is es

HD Citric Walnut

HD Caramel Oak

HD Oak HD Nova Walnut

HD Youn  Oak

HD Ivory and

HD Wild Oak

HD Prime Walnut
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Lacdor®

Laqu  avec couleurs RAL | Lacquered with RAL colours 

HD Créme
SHD Cream

HD Jaune
SHD Yellow

HD Oran e

Dekordor® SHD (HPL)
Strati  Haute ression | High Pressure Laminate

HD Gris Dark
SHD Dark Grey

HD Bleu
SHD Blue

HD Blanc
SHD White

Un univers de choix
A world of choice

Pour autres co leurs, contactez 
nous. ontact us for other colours.

Tele rey 4
RAL 7047

Mocha Mousse
RAL 8024

Iron Grey
RAL 7011

Concrete Grey
RAL 7023

Claret Violet
RAL 4004

Oyster White
RAL 1013

Grey Bei e
RAL 1019

Grey White
RAL 9002

White lacquered
RAL 9003

Pure White
RAL 9010

Premium

Blanc / White
RAL 9003

Pure White
RAL 9010

Essence

Blanc / White
RAL 9003

Pure White
RAL 9010

Elegance

Nos nitions
r is es
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hoisissez Deep Textured si vous 
recherchez le toucher et l’authenticité 
du placage brossé, avec une texture 
prononcée et un vernis mat.

hoose Deep Textured if you are 
looking for the feel and authenticity of 
natural wood veneer, with an open grain, 
pronounced texture, and a matt nish.

Le choix de la con guration du veinage, de son orientation ou 
des nuances tonales n’épuise pas les possibilités o ertes par la 
beauté naturelle du placage bois.

inition de surface, texture, détails décoratifs comme les 
rainures, les inserts, ou encore l’aspect satiné, mat ou brillant: 
chaque élément contribue à apporter la touche nale et 
l’originalité que votre projet mérite.

Selecting grain con guration, direction and even tonal shades is 
not the limit of possibilities when it comes to the natural beauty of 
real wood veneers. Whether in re ective surface sheen, textural 
grain or added embellishments such as grooves, inlays, as well as 
choosing between satin, matt or high gloss sheens  these can all 
add to that nishing touch and element of originality sought for 
your project.

Deep Textured

Brilliances et Textures
S ee s  ext resUn univers de choix

A world of choice

Pronounced te ture
exture profonde

Gloss levels in our product range
Brillances dans notre gamme de produits

Brillance et texture pour 
sublimer le placage en 
bois naturel
Sheen and texture to elevate 
natural wood veneer

Haute rillance
High Gloss

Une touche luxueuse
A touch of luxury

L’équilibre entre le mat et le brillant
The balance between matt and high gloss

Satin  
Satin

Un aspect chaleureux et peu 
ré échissant, un look moderne
A warm, low-re ective, modern look

Mat
Matt



Anantara Plaza Nice Hotel, rance

Worldwide Projects

106

Projets Vicaima 
dans le Monde
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Hillside Luxury Villas, Dubai

Baniyas, EAU/UAE

ondominium élere Portodouro, Portugal

Projets Vicaima dans le Monde
or i e ro ectsProjets

Projects

Grand Huit Nyon, Suisse/Switzerland
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Hôtel Best Western halet Les Saytels, rance

Sama Hôtel, Sénégal

Hôtel Martinez by Hyatt, rance

Projets
Projects

So tel Abidjan Hôtel Ivoire, ôte d’Ivoire/Ivory oast

Projets Vicaima dans le Monde
or i e ro ects
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L’Oasis du Martinez - SPA, rance

Barcel  unchal Oldtown, Portugal Hôtel Mercure Lugo entro, Espagne/Spain

The Lodge Wine  Business Hôtel, Portugal

Projets
Projects

Projets Vicaima dans le Monde
or i e ro ects
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Bishop itzgerald Upper Primary School, Gibraltar

New Maternity Hospital, Koweit/Kuwait

Mohammed VI Polytechnic University, Maroc/Morocco

ampus de la Garenne International School, Suisse/Switzerland

Projets
Projects

Projets Vicaima dans le Monde
or i e ro ects
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Apartado 9, 3730-953 Vale de Cambra, Portugal
T. +351 256 426 300
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Autres Pays
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/ Other Countries

Suivez-nous / Follow us

Distribuidor Exclusivo Vicaima
GLOBAL DIS S.A.
Rua de Barrosas, 109
4585-187 Gandra, Paredes, Portugal
T. 808 50 50 30
E. geral@globaldis.pt

Portugal

Indústria de Madeiras e Derivados, S.A
Apartado 9, 3730-953 Vale de Cambra, Portugal
T. +351 256 426 300
E. vicaima@vicaima.com

Vicaima

lease Note:

Remarque:

Due to colour variations in printing, the images  in this catalogue are shown as a guide only. As we are constantly improving our product range,  
we reserve the right to make changes without prior notice.

En raison des variations de couleur à l’impression, les images de ce catalogue sont présentées à titre indicatif uniquement. Dans un souci d’amélioration 
continue de notre gamme de produits, nous nous réservons le droit d’apporter des modi cations sans préavis.




